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COHLIAJIBHO-IEJATOT'TYHUIA BUMIP MOBHOI OCBITH

Posenanymo mosy K ckiados8y cyCniibHO-NPAKMUYHOT OULIbHOCHE TIOOUHU MA PYULil-
HY cuny coyianbrhoeo oymms. Ocmuciena pois ma micye iHUOMOBHOL 0c8imu K 00uH
i3 MeXaHi3Mi6 PO36UMKY CYUACHOI TIOOUHU 5K C8IMO0B020 CYb €Kma nepemeoprogairbHoi
i meopuoi disnbHocmi

Knrouosi cnosa: coyianvna ¢ynxyis mosu, MOBHA 0C8ima AK coyianvbhe Aguuye, no3d-
AIH2BICMUYHI AKOCMI, KOMYHIKAMUBHA KOMNEMEHMHICNb.

Axkmyanvricmoe npoodaemu. CroroaeHHs GopMyITIO€ HOBI1 3aBIaHHS MO0
MOBHOI OCBITH, 1110 00yMOBIIeHO ABOMa ¢akTtopamiu. [lo-mepiie, momikynbTypHa
napajgurma UB1Ii3aliiiHOTO PO3BUTKY CYCHIJIBCTBA CIIOHYKa€E MOBHY OCBITY
Opi€HTYBATHCS Ha TIOI0JIAHHS BiUY>KEHHS, OPMYBaHHS TOJIEPAHTHOI TOBEIIHKH,
BHU3HAHHS Ta PO3BUTOK OCHOBOTIOJIOKHHUX JIEMOKPATUYHHUX IIIHHOCTEH, MOXKIIHU-
BOCTI KUTU B YMOBaX KyJIbTYPHOIO Ta €THIYHOTO PI3HOMAaHITTS, 1110 00yMOBIIIOE
TEHJICHIII}0 BUBYEHHS PITHOT T IHO3EMHHUX MOB Y IIIJILHOMY 3B’SI3KY 3 KYJIBTYPOIO.
[To-npyre, Ha MOBHY OCBITY fIK Ha COLiaJIbHE SBUILE, 1[0 IPYHTYETHCS Ha COLIi-
aJIbHIA JISILHOCTI JTIOJEH Ta IXHIX B3a€MOBITHOCHHAX, BINTMBA€E HU3KA MTOJITHY-
HUX, COIlaJbHUX, €KOHOMIYHHUX Ta MEAaroriyHuX (akTopiB, M0 BiAOMBAETHCA
y BIIHONIIEHHI CYCHIJIbCTBA JIO BUMOT, III0 BOHO CTaBUTH JO PIiBHS Ta SKOCTI
OCBIYEHOCTI CBOiX IpOMasiH, 30KpeMa — 70 iHO3eMHUX MOB Ta JI0 JIONIEH, 10
IIUMH MOBaMH BOJIOJIIFOTh, OCKIJIbKM HA CY4aCHOMY €Tarll METOI0 HaBYaHHS 1HO-
3eMHHUM MOBaM € ¢hopMyBaHHs TpodecioHana, o 37aTeH OpaTH y4acTh y CITiI-
KyBaHHI Ha MDDKHapOJHOMY piBHI. Bce 11e akTyasnizye HeoOXiTHICTh OCMHUCIICHHS
(heHoMeHy Ta CyTHOCTI MOBHOI OCBITH.

Ananiz ocmannix 0xcepen i nyonikayii CBiI4UTH, 10 TPOOIEMU OCBITU XBH-
JIOIOTH 0araTb0X Cy4acHUX BUCHHUX K B YKpaiHi, Tak i 3a ii mexxamu. OOTpyHTY-
BAHHIO CBOE€YACHOCT1 (JOKYCYBaHHS OCBITH Ha I'YMAaHICTUYHUX Ta COL[laJIbHUX
MIPUHLIMIIAX MPUCBSIYEHI Mpalli TaKuX BIAOMHUX BYEHUX, K b. ['epimryncbkuii, O. Jlo-
mwkenko, C. Knenko, M. Kynraesa, B. Jlyrail, M. Muxansuenko, . Muxaiisios,
H. IMimnynin, B. Pozin, M. Pomanenko, X. Txaramncoes, A. Ypcym, I. lllenpoBuiibkuii
Ta 1H. PO3yMIHHIO OCBITH 3 MO3ULIIH KYJIBTYpHU NPUIUIAIOTE yBary B. AHIpy1eHKo,
C. I'nmarenko, M. €Bryx, B. Kpemens, I. Tpouko, I'. llleBueHko Ta iH., y mpamsx
SKMX aKIEHTY€EThCS HeOOXiTHICTh BUKOPUCTAHHS PI3HOOIYHUX OCBITHIX MOMKIJIH-
BoCTEH 111 pOopMyBaHHs OLIbII 3MICTOBHUX Ta JOCKOHAJIUX PO3YMiHb CTY/IEHTIB
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11010 CYCNUTBHUX IIHHOCTEH, MOIVISAIB Ta mepekoHans [ 1; 2]. bararo inozemMHnx
BUYCHHUX BUCBITIIIOE OCBITHIO Cepy 3 KYJIBTYPOIECHTPUIHHUX Ta TYMAaHOIIEHTPHYHUX
no3uiii: 3. 3aneiva, [x. Cranicnay, H. Anaui, J{. Hlomns, JI. ®yp6i, C. Pomeiin
[3—6]. Pazom 3 1iuMm, Ha Haml momsia, mpobiaemMaM, OB’ I3aHUM 13 OCMUCIICHHSM
pOJIi Ta MICIIS IHITOMOBHOI OCBITH, IPUAUICHO HE TaK 6araTo yBaru, OT>Ke, 3 OTJIs-
NIy Ha HaBEJICHE, Memol0 0anoi cmammi € cipo0a JIKBiIyBaTH JESKi MPOTATHHA
y PO3yMiHHI 3a3Ha4€HOI TPOOIEMHU.

Buxnao ochoenozo mamepiany. OcHoBHa (DyHKITiSl OCBITH B3arajii Ta BHIIOI 30-
KpeMa ToJIsATae B Mepeiadi Ta 3aCBOEHHI COIIOKYIBTYPHUX IIIHHOCTEH, 110 CIpPUsE
MOJANBIIOMY PO3BUTKY JIOACHKOI CIIIBHOTH 1 HAaJIa€ MOXKJIUBICTH (pOpMyBaHHS
3pinnoi ocobuctocTi. b. I'epuryHcbkuii BBaxae, 110 3yCHiuis cpepu OCBITH MaIOTh
OyTH CKOHIIEHTPOBaHI1, Hacamrepes, Ha [IHHICHO-CMHCIIOBIH cdepi SIK OKpeMoi 0Cco-
OHCTOCTI, TaK 1 coriymy B oMy [7]. CyTHICTh OCBITH PO3KPUBAETHCS Yy 11 BU3HA-
YEHHI SIK «IIPOLIeCy W pe3ysbTaTy 3aCBOEHHS 3HAHb, HABUYOK, YMiHb, IO 00’ €IHYE
HABUAHHS 1 BUXOBaHHS, SKi 320€3MeYyl0Th TOTOBHICTh OCOOMCTOCTI 0 BUKOHAHHS
comiaJibHUX 1 IpodeciitHuX poseir». Y mporeci HaBdaHHS 0COOHUCTICTh «3aCBOIOE
CUCTEMY IIIHHOCTEH, 3HaHb, HABUYOK 1 yMiHb, 1110 BIIMOBIAAIOTH IHTEpECaM 1 Cyc-
MUIBHUM O4YiKyBaHHAMY». HallOUIbII MPOIyKTUBHOIO BBAXKAETHCS 0COOMCTICHO-OPI-
€HTOBaHa MOJIENb OCBITH, KA CIIUPAETHCS HAa HALlIOHANBHI 1 CBITOBI ICTOPUYHI Tpa-
T, a TAKOXK Ha YpaxyBaHHS MOXKJIMBOCTEH, 1110 HA1al0THCSI HOBUMH 1H(QOpMAITiii-
HUMHU TexHomorismm» [8, c¢. 164]. [Ipu3HadeHHs1 OCBITU PO3LIMPIOETHCS 1 BUXOIUTD
3a MEXi KOMYHIKATUBHOTO Ta IMi3HABAJILHOTO, CHOTOHI OCBITa Ma€ aKCiOJOTiuHY,
TICUXOJIOT1YHY, OpraHi3aliiiHy, KpeaTuBHy Ta colianbHy QyHkuii [9].

Y KOHTEKCTI1 COMIOJIOTIYHOT TyMKH OCBITA PO3MIISAIAETHCS IK CHCTEMHHUM eJie-
MEHT coLlajbHO1 (POpPMH OpraHizalii JIFoJChKOT A1SUIBHOCTI 3 Iepeaayl Ta 3acBo-
€HHS 3HaHb, Y MPOLEC] AKO1 BiZIOYBAa€THCS 3aCBOEHHS PI3HUX 3MICTIB, pE3yIbTaTOM
4Oro € iHAMBiAYyadbHUN Ta cycniabHuil HaOyTOK [10]. ['0JIOBHUM MOKa3HUKOM
«OCBIYEHOCTI» JIFOIMHM € HASIBHICTB 11 MpOTpaMu CBITOBIIHOIICHHS. JItoarHa cTae
OCBIYEHOIO TO/l1, KOJIM BOHA 3/1aTHA CJIYXaTH 1 9yTH CBIT, BCTyIaTH 3 HUM Y J1aJIOT,
TOBOPUTH 1 MOPOKYBATH HOBY SKICTh Y MPOIECI i pe3yabTari IbOro Aiajiory-
BimHocunw [11, c. 188]. 3 6araThox CKIIaJJOBUX €IEMEHTIB OCBITH SIK COIiaIbHO-
ro iHCTUTYTY B. OTHEB 10K BHJUISE SIK OCHOBHI: CYKYITHICTb Tay3ei OCBITSH-
CHKOTO 3HAHHS; MHOKUHY (OPM JIIOACHKOI A1SJIBHOCTI, IpUTaMaHHUX cdepi
OCBITHU SIK 0COOIMBOT ITIACUCTEMH CYCIIIBHOTO KUTTS; PI3HOMAHITHICTh BITHOCHH,
10 CKIAAAIOThCA MiXK JIOIBMH y MeXaX OCBITH SIK COLIAIILHOTO 1HCTUTYTY; CY-
KYITHICTh OpraHi3ailiii, 3aKjajiB Ta yCTaHOB, III0 BXOMSTH JIO CKJIaJly OCBITH SIK
710 BIJIHOCHO CaMOCTIHHOIO 1IHCTUTYTY CYCHIJIbCTBA; CUCTEMY HOPM 1 IHHOCTEH,
110 BJIACTHBI OCBITSHCHKIN LIApHHI CYyCHIBCTBA 1 y 3HAUHIN Mipi XapaKTepU3yIOTh
if cyTHicTs [12].
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MoBHY 0CBITY MOKHA BU3HAYUTH SIK IIPOLIEC 1 CUCTEMY OpraHi3aliii HaBYaHHS
JIep>KaBHOI, pITHOI Ta 1HO3EMHOI MOBaM», 3aBIaHHSAM SKOi «€ PO3BUTOK Oararo-
MOBHOCTI Ta MiITPUMKa MOBHOTO Pi3HOMaHITTS B CycmibCTBi. [IpoBigHOIO TEH-
JICHITIEI0 CYYaCHOT MOBHOI OCBITH € MOTIKYJIBTYPHICTh, MOBHUH TUTIOPAJTi3M, JI1ajior
KyaeTyp» [8, c. 364].

[pynTyrounch Ha ToMy (GakxTi, mo B cucTeMi ocBiTHIX ninnocreii B. C. Tep-
ITYHCHKUW BUIISAE€ TPHU aKC10JIOTiYHI OJOKM: MOBHA OCBITa SIK CyCHiJIbHA I[iH-
HICTh; MOBHA OCBiTa K JIepKaBHA I[IHHICTh; MOBHA OCBITa K 0COOMCTiCHA
LIHHICTB [7], pe3ynbTaT MOBHOI OCBITH TaKOX BiJIOMBA€THCS HA TPHOX PIBHAX:
3araJIbHOIMBLII3aLIHOMY, CYyCHiIbHO-/Aep)KaBHOMY, 1HINUBIAYyallbHO-0COOHUC-
ticHomy [13]. OTxe, roBopsiuu Npo 1HAUBIIYaJIbHO-0COOUCTICHUN pPIBEHb,
MaroThCsl Ha yBa3i MepIl 3a BCE T1 3HAHHS, HABUYKMU ¥ YMiHHS, K1 HaOyBae
KO’KHA JIFOIUHA B OCBITHROMY MPOIIECi, TOMY pe3yJbTaT, K MPaBUIIO, OIIHIO-
€TbCsl 6€3MOCePEeTHBO 3 TOUKH 30pY KUIBKICHHX 1 KICHUX XapaKTEPUCTHK BO-
JIOJIIHHSI MOBOIO SIK 3aCO00M CHiKyBaHHS. TaKUM YHHOM, BOJOJITH HEPITHOIO
MOBOIO — 3HAQYHUTh BMITH TOBOPHUTH, YATATH, MTUCATH 1 CIPUHAMATH Ha CIyX
3pa3Ku MOBH, 110 BUBYAETHCS, IPU [IbOMY OCHOBHUM KPUTEPIEM BOJIOJIHHSA
MOBOIO € B3a€MOPO3YMiHHSA 3 TAPTHEPAMH 110 CIIIKYBaHHIO, @ HE MOBHA KOPEKT-
HicTh [14]. KoMyHiKaTHBHA KOMIIETEHTHICTh € 3JJaTHICTIO JIIOAUHHA PO3yMITH
1 TOPO/IKYBaTH 1HIIOMOBHI BUCJIOBIIIOBAaHHS B PI3HOMAHITHUX COLIAJIBHO Je-
TEPMIHOBAHUX CUTYyAlIAX 3 ypaXyBaHHSAM JIHIBICTUYHUX 1 COLIAJIbHUX MTPABUIL,
SIKUX TOTPUMYIOTHCSA HOCIi MOBH. TakuM YHHOM, MOHSATTS «IHIIOMOBHa KOMY-
HiIKaTUBHA KOMIIETEHTHICTHY BKJIIOYAE B ce0e, Mo-Teplie, 3HaHHS TIOANHOI0 TaK
3BaHMX «00’EKTHUBHUX» MapaMeTpiB KOMYHIKaIlii 1 BOJOIIHHS IIUMH IMapameTpa-
Mu. Metses, mepim 3a Bce, MPo MpeIMETHI 3HAHHS, 0 06yMOBIEH] CHTYaIlis-
MU CIUIKYBaHHS 1 peayi3oBaHi 3a JOIOMOr0l0 MOBHHMX 3ac00iB. Cioau x Bij-
HOCATHCS 3HAHHS COLIIAJIbHUX B3a€MO3B’I3KIB 1 yMOB X peanizailii, HeoOX1ZHUX
IUTSE 3A1MCHEHHS 1HAMBIyaJIbHOI KOMYHIKaTUBHOI mporpamu. [lo-apyre, ocHo-
BY BOJIOJIIHHSI 1HO3€MHOIO MOBOIO CTAHOBIISITh TOTOBHICTH 1 BMIHHS JTIOJUHU
aHaJi3yBaTH 1 OLIHIOBATH CUTYyallli CHIJIKyBaHHS, IpUIMaTH aJeKBaTHE iM pi-
IIEHHS 11010 MOBHOT MOBEAIHKH 1 31HCHIOBATA KOHTPOJIb CBOIX MOBHUX BUMH-
KiB 1 BUMHKIB CBOIX MapTHEPIB MO CHIIKyBaHHIO. B OCHOBI IUX YMiHb JI€KaTh
3HAHHS AJIBTEPHATUBHUX MOXJIMBOCTEH MOBHOI MOBEAIHKH, 110 BKIIOYAIOThH
CYKYITHICTh PI3HUX NTapaMeTpiB, HEOOXITHUX 1 TOCTATHIX IS aHaJi3y CUTyalii
CIIJIKYBaHHS 1 BciX (akTopiB, o i1 AeTepMiHytoTh. [lo-TpeTe, HEMOXIUBO
MEPEOLIHUTH BaXKJINBICTh BMIHHS JIIOIMHU BUKOPUCTOBYBATH y BJIACHIN MOBHIM
JISAIBHOCTI 1 PO3YMITH IPH €KOAYBaHHI BUCIOBIIOBAHb 1HIINX 0C10 Mapainr-
BICTUYHI ¥ €KCTPANIHTBICTHYHI €IEMEHTH MOBHOTO CIiNKyBaHHs [13].
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bepyuu 1o yBaru comianbHy (pyHKIIIF0 MOBH, PE€3yIbTATOM MPOLIECY HABYaAHHS
iHO3eMHOi MOBHU Mae OyTu cpopMoBaHa y CTyACHTA 1HAUBIAyalbHa KApTUHA CBI-
Ty 3 11 yHIBepCaJIbHUMH 1 KYJIbTypPHO-CIIEHU(DIYHUMH XapaKTEPUCTHUKAMHU, 1]
SKUMH PO3YMIIOTHCS XapaKTEPUCTHKH SIK JIIHTBOCOIIAIFHOTO CEPEIOBHINA CaAMO-
ro CTyJeHTa, TaK i 1HIIOMOBHOI'O CEpEJOBHINA, sIKE MPUTAMAaHHE HOCIIO 1HIIOT
KyJlbTypH Ta iHII01 MOBH. OTXe, pe3y/IbTaTH BUKJIAIaHHS 1 BABYCHHS 1HO3EMHUX
MOB MalOTh OyTH PO3ILIMPEHI 3a PaXyHOK 3aJyueHHs KaTeropii, MmoB’si3aHUX HE
TIIBKU 3 MOBHUM JIOCBIIOM CTY/ICHTA, a i 3 eMOIIHHUM, KyJBTYPHUM, COI[IaIbBHUM
JIOCB1ZIOM, OCKIJIbKY 3HAHHS, 1110 BUKOPUCTOBYIOTHCS MPHU KOMYBaHHI M TEKOIY-
BaHH1 1IHO3eMHOT MOBH, HE 0OMEKYIOThCS JIMIIIE MOBHUMH 3HaHHAMU. HeoOxi1HO
OpaTu 10 yBaru BMIHHS BUTAraTH iHdopMmaiiito, 1mo 306epiraeTbcs B mam’ ATi,
MJIaHYBaTHU AUCKYpC 1 0araro iHmuX GakTopiB, a TAKOK BPAXOBYBATH 3HAHHS ITPO
CBIT 1 COLIaIbHUI KOHTEKCT BUCJIOBIIOBaHb. OTKe, ITUPOKO MPUHHATE B OCTaHHI
POKH B KOHTEKCTI KOMYHIKaTHBHOTO TIiIXO/ly B HAaBYaHHI 1HO3€MHOT MOBH PO3y-
MiHHSI KOMYHIKaTHBHOT KOMIETEHTHOCTI K Pe3yJIbTaTy OBOJOAIHHS MOBOIO Ma€
OyTH TICHO TOB’S3aHUM 3 €MOI[IMHUM, KOTHITUBHUM 1 COI[iaJIbHUM PO3BUTKOM
CTY/ICHTA, 1[0 OOYMOBIICHO TUM, IO JJIsi PO3YMIHHS 1 TOPOIKEHHS OyIb-IKOTO
IHIIIOMOBHOTO TEKCTY HEOOXITHHUI Kyau OLTBII IIMPOKUN KOHTEKCT, a HE JIUIIIE
BepOanbpHUi. PO3yMiHHSI MOBH SIK CYCIUJIBHOTO SIBUIIA, 1[0 BKIIOYEHE B CYCITLIb-
HO-TIPaKTUYHY JisIIbHICTB JIIOAMHHU H 3a0e3neuye ioro couiaabHe OyTTs, pOOUTH
MOKJIMBUM BHUSBHUTH MOJEJb 3AI0HOCTEH A0 MOBHOTO CIIJIKyBaHHS, SIKa MOXeE
1 Mae OyTH pe3yIbTaTOM HaBYAHHS.

Bucnoeku. ComiojIOTiYHUN acTeKT aKIEHTY€E TaK 3BaH1 MO3aJiHTBICTHYHI
SAKOCTI 0COOMCTOCTI, SIK1 JOTOMAaralTh BUKOPUCTOBYBAaTH 1HO3EMHY MOBY SIK
3aci0 MDKKYIBTYypHOI B3aemoxii. HeoOxinHo GopmyBatu B CTyIeHTIB mepIien-
TUBHI 3[10HOCTI OCSTaTH 1HIY CTPATETiI0 1 TAKTUKY JKUTTS, 1[0 B CBOIO Yepry
Ma€ BHXiJ Ha (GOpPMYBaHHS Ta PO3BUTOK TOJIEPAHTHOCTI 10 1HAKOMHUCIICHHS,
emIarii sSK 3JaTHOCTI CMiBYYBATH 1 CIIBIEPEKUBATH, TOTOBHOCTI 10 JAiajiory
0e3 ynepemkeHb. 3M1HCHEHHI0O aKTUBHOTO CIUIKYBaHHS 3 MpeIcTaBHUKAMU
IHITUX COIIOKYJBTYPHUX CIIJIBHOT CHPHUSE€ HASBHICTh TAKUX OCOOMCTICHUX
SAKOCTEH, K BIAKPHUTICTH, CAMOCTIHHICTh, TBOPYICTh. TaKUM YHHOM, MOBHA
OCBITa, sIKa CIIPSIMOBaHa HE TUIBKU HAa BUBYEHHS OKPEMHUX ACIEKTiB 1IHO3eMHOI
MOBH, a i Ha 3aJTy4eHHS CTYACHTIB JI0 CBITOBOTO MPOLIECY KyJIbTYpHOI B3aEMOAII,
cupusie GOpMyBaHHIO B HUX YYWHOTO CTaBJICHHA Ta IHTEpecy 10 (EeHOMEHIB
1HII0T MEHTAJIBHOCTI, MiABUIIEHHIO MOTUBAIl11, CTUMYJIIOE 1X 10 BUSBY BIacHOI
PO3yMOBO1, pe4OBOi Ta TBOPYOT AKTUBHOCTI. MOBHA OCBiTa B KOHTEKCTI Mi3HAH-
HsI €THOJIIHTBOKYJIBTYPHU KpaiHu, MOBa SIKOi BUBYAETHCS, € OJTHUM 13 HAMO1IbIII
edexkTUBHUX 3ac00iB 1 MEXaHI3MIB PO3BUTKY 0COOUCTOCTI 1 PO3B’sI3aHHS LIUBI-
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Jni3aniiHUX Tpo0IeM, OCKIJIBKK OCBITa CIPSIMOBaHa Ha PO3BUTOK Cy4acHOI
JIFOJTMHU SIK CBITOBOTO CY0’ €KTa MEPETBOPIOBAILHOI 1 TBOPUOI MisuIbHOCTI. OHAK
MOBa HE HJie PO MPUTHIYEHHS KyJIbTYpPHOT CaMOOYTHOCTI JIOANHU, a HAaBIaKH,
PO OpraHiuyHEe MO€JHAHHS B OCBITHROMY IpoOlieCi HaIllOHAJIbHUX 1 3arajbHoO-
MOJICHKUX IiHHOCTEeN. Tinbku uepes maHoONMMBe 1 J0AWINBE CTABICHHS 0
KyJIBTYpPHOI CTIaIITNHU CBO€T PiAHOT KpaiHU MOYKHA HABUUTHUCS OBAXKATU KYJIb-
TYpHI Tpaauuii iHIINX KpaiH.
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COIUAJIBHO-IIEJAT'OI'MYECKOE U3BMEPEHUE
A3BIKOBOI'O OBPA30BAHMA

Casuenxo O. A.

Paccmompen 5361k kKak cocmasnsiowds 06w ecmeeHHO-nPaKmuyecKkoll 0esmenbHOCmu
uenoGeKa u OGUICYUWIAsL CUNA COYUANbHO20 Obimus. OCMbICIeHa POonb U Mecmo UHOAZBIYHO20
00paszosanus KAK 00HO20 U3 MEXAHUIMOG PA3ZGUMUS COBPEMEHHO20 YeN08EKA KAK MUPOBO-
20 cybvexma npeobpazoeamenvHol U meopyecKoli 0esimeirbHOCU.

Knwoueewle cnosa: coyuanvnasn hynkyus A36ika, A36IK080€ 00paA308aHe KaK COYUaib-
HOe sA61eHUe, BHETUHSBUCMUYECKUE KAYeCmBa, KOMMYHUKAMUEHAS KOMNEMEHMHOCMb.

SOCIAL AND PEDAGOGICAL DIMENSION OF LANGUAGE
EDUCATION

Savchenko O. O.

The article deals with the language as a component of human social and practical
activities and a driving force of social being. Foreign language training is considered as
a tool for developing a modern personality as a world subject of converting and creative
activity.

In the sociological context education is considered as a system element of human social
activity that aimed at acquiring, mastering and transferring knowledge when a human
being assimilates various meanings, which results in individual benefit and social heritage.
The personal world-view and outlook based on their own mentality can be considered as
educational performance of a human being. People are supposed to be «educatedy when
they can listen and hear the world to be able to conduct a dialogue to introduce a new
quality into the process and the result of this dialogue-relationship.

Language education covers three levels: individual, social, and civilizational ones.
Speaking about the individual level of language education we mean all the skills and
knowledge which a person acquire in the process of learning; that is why the educational
result is assessed taking into consideration quantitative and qualitative characteristics of
command of language as a communication medium. Therefore, to master a foreign language
means to be able to speak, write, read and understand target language samples, and the
main criterion of language competence is the ability to understand a partner rather than
linguistic accuracy. Communicative competence is the ability of a person to understand
and produce foreign language expression in various situations that are socially determined
regarding linguistic and social rules which are followed by native speakers. Thus, the term
‘foreign language communicative competence’includes, firstly, the knowledge of so-called
‘objective’ parameters of communication and a good command of these parameters; the
most important parameter is language competences that are determined by the situations
of communication and performed by the means of language. They also include the knowledge
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of social relationships and the conditions of their realization which is required to conduct
the individual programs of communication.

Considering the social function of language education, foreign language training is
supposed to be successful when a student’s individual outlook is developed. This outlook
comprises both universal and culturally specific characteristics, such as linguistic and
social environment of a student as well as foreign language environment that belongs to
the different culture and language. Hence, the process of foreign language teaching and
learning should be enhanced due to the categories that are connected not only with
a student s language experience, but also with the emotional, cultural and social experience,
as the knowledge that is used in the process of foreign language encoding and decoding
is not limited only by linguistic knowledge. It is necessary to take into account the ability
to elicit information stored in memory, to plan discourse and so on, as well as to take into
account the knowledge about the world and the social context of utterances. Considering
language as a social phenomenon that is included in the social and practical human activity
and that ensures human social life, makes it possible to identify the model of verbal
communication abilities that can and must be the result of education.

Language education in the context of comprehension of the ethnic culture of the country
whose language is learnt is one of the most effective means and mechanisms of personality
development and solving civilizational problems as education is aimed at the development
of a modern person as the subject of global transformational and creative activities.
However, the oppression of cultural identity of a person is not even mentioned, quite the
contrary the organic combination of national and universal values in the educational
process of national and universal values is regarded. Only via respectful and considerate
attitude to the cultural heritage of their native country people can learn to respect cultural
traditions of other countries.

Communicative competence is the ability of a person to understand and produce foreign
language expression in various situations that are socially determined regarding linguistic
and social rules which are followed by native speakers. Thus, the term foreign language
communicative competence’ includes, firstly, the knowledge of so-called "objective’
parameters of communication and a good command of these parameters, the most important
parameter is language competences that arve determined by the situations of communication
and performed by the means of language. They also include the knowledge of social
relationships and the conditions of their realization which is required to conduct the
individual programs of communication.

Key words: language social function, language education as a social phenomenon,
extra-linguistic qualities, communicative competence.

FOMR

138



